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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 11003/24 

Predmet: Preskúmanie 8. environmentálneho akčného programu v polovici trvania – 
Cesta k zelenej a spravodlivej transformácii v záujme udržateľnej Európy 

– závery Rady 
  

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady k uvedenému predmetu v znení, ktoré Rada schválila 

na svojom 4 032. zasadnutí 17. júna 2024. 
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PRÍLOHA 

Preskúmanie 8. environmentálneho akčného programu v polovici trvania – Cesta k zelenej, 

spravodlivej a inkluzívnej transformácii v záujme udržateľnej Európy 

– závery Rady – 

 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

1. ZDÔRAZŇUJE kľúčovú úlohu environmentálnych akčných programov EÚ pri 

zabezpečovaní ambicióznych právnych predpisov v oblasti životného prostredia 

a klímy; PRIPOMÍNA rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/591 

o všeobecnom environmentálnom akčnom programe Únie (8. EAP) a jeho dlhodobý 

prioritný cieľ, „aby občania najneskôr do roku 2050 žili dobre, v rámci možností našej 

planéty v hospodárstve zameranom na dobré životné podmienky, v ktorom sa neplytvá, 

rast je regeneratívny, dosiahla sa klimatická neutralita v Únii a výrazne sa 

minimalizovali nerovnosti“; ZDÔRAZŇUJE záväzok a potrebu pokračovať 

v environmentálnych akčných programoch aj po roku 2030 s cieľom prispieť okrem 

iného ku konkurencieschopnej udržateľnosti v celom hospodárstve a priemysle EÚ 

a zabezpečiť spravodlivú a inkluzívnu transformáciu v rámci možností našej planéty; 

2. ZDÔRAZŇUJE význam naliehavých opatrení na riešenie kumulatívnych negatívnych 

účinkov trojitej planetárnej krízy, ktorá spočíva v zmene klímy, strate biodiverzity 

a znečistení, vzhľadom na ničivé vplyvy a rastúcu intenzitu a frekvenciu klimatických 

javov, pokiaľ ide o ekosystémy a ich služby, zdravie, hospodárstva, sociálnu 

spravodlivosť, ľudské práva a súdržnosť; ZDÔRAZŇUJE najmä potrebu zmeniť 

neudržateľné modely výroby a spotreby, posilniť adaptáciu na zmenu klímy a odolnosť 

voči nej, posilniť obehové hospodárstvo bez toxických látok a udržateľné riadenie 

zdrojov a zabezpečiť zelenú, spravodlivú a inkluzívnu transformáciu, ako aj potrebu 

zvrátiť negatívne trendy, ktoré ovplyvňujú ekosystémy; ZDÔRAZŇUJE, že výskum 

ukazuje, že EÚ a svet už prekročili viacero hraničných hodnôt našej planéty; 
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3. PRIPOMÍNA, že EÚ a jej členské štáty sú naďalej pevne odhodlané vykonávať Agendu 

2030 a jej 17 cieľov udržateľného rozvoja ako spoločný akčný plán na to, aby sa 

udržateľnosť, ľudské práva a rodová rovnosť stali stredobodom politických opatrení 

na úrovni EÚ a aby sa pri tom na nikoho nezabudlo; 

4. UZNÁVA, že zelená, spravodlivá a inkluzívna transformácia predstavuje príležitosť 

na zlepšenie zdravia ľudí, posilnenie európskej hospodárskej odolnosti 

a konkurencieschopnosti, ochranu, obnovu a podporu udržateľného využívania 

prírodných zdrojov, vytváranie vysokokvalitných zelených pracovných miest, riešenie 

hospodárskych a sociálnych nerovností a posilnenie demokracie, bezpečnosti 

a strategickej autonómie EÚ, a to pri zachovaní otvoreného hospodárstva a zabezpečení 

mieru; PRIPOMÍNA závery Rady o zelenej diplomacii EÚ prijaté v marci 2024, 

a najmä ich rozhodné odsúdenie útočnej vojny Ruska proti Ukrajine, ktorá je zdrojom 

rozsiahlych škôd na životnom prostredí, rizík pre jadrovú bezpečnosť, ako aj rizík pre 

energetickú a potravinovú bezpečnosť; PODČIARKUJE, že si to vyžaduje aj synergie 

medzi environmentálnymi, sociálnymi a hospodárskymi cieľmi, a to aj začlenením 

prístupu „jedno zdravie“ do všetkých odvetvových politík, umožnením štrukturálnych 

diskusií o súdržnosti politík a prierezových otázkach v rámci inštitúcií a medzi nimi, 

a to aj na regionálnej a miestnej úrovni, pričom je potrebné zohľadniť pluralitu 

vnútroštátnych rámcov riadenia a zabrániť zbytočnej administratívnej záťaži; UZNÁVA 

jedinečnú situáciu ostrovných regiónov a najvzdialenejších regiónov Únie z hľadiska 

prírodných zdrojov, biodiverzity aj osobitných environmentálnych výziev, ktorým čelia; 
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5. UZNÁVA prínos Európskej zelenej dohody ako integrovanej stratégie rastu pre 

udržateľnú Európu, ktorá viedla k prijatiu kľúčových legislatívnych iniciatív, ako je 

balík Fit for 55, právny predpis o obnove prírody, legislatívny balík o udržateľnej 

produktovej politike vrátane nariadenia o ekodizajne udržateľných výrobkov a balík 

opatrení v oblasti udržateľného financovania; SÚHLASÍ s tým, že takéto legislatívne 

iniciatívy umožňujú EÚ a jej členským štátom pokročiť smerom k dosiahnutiu 

dlhodobého cieľa EAP; UZNÁVA pridanú hodnotu stratégií, ako je stratégia EÚ pre 

adaptáciu na zmenu klímy z roku 2021, stratégia EÚ v oblasti biodiverzity do roku 

2030, nová stratégia EÚ pre lesy do roku 2030, stratégia Z farmy na stôl, stratégia EÚ 

v oblasti pôdy do roku 2030 a stratégia udržateľnosti zameraná na chemikálie, ako aj 

pridanú hodnotu akčných plánov, ako je akčný plán pre obehové hospodárstvo a akčný 

plán nulového znečistenia, a zavedenie kľúčových mechanizmov, ako je Mechanizmus 

spravodlivej transformácie; 

6. VÍTA vedúcu úlohu EÚ na medzinárodnej scéne a výsledky, ktoré sa dosiahli v rámci 

multilaterálnych environmentálnych fór, ako napríklad v kontexte Bazilejského, 

Rotterdamského, Štokholmského a Minamatského dohovoru, Globálneho rámca pre 

biodiverzitu z Kchun-mingu a Montrealu, Dohody o ochrane a udržateľnom využívaní 

morskej biodiverzity v oblastiach mimo vnútroštátnej právomoci, Parížskej dohody, 

Glasgowského paktu, Globálneho rámca pre chemické látky a konsenzu zo Spojených 

arabských emirátov, ako aj úspechy 5. a 6. zasadnutia Environmentálneho 

zhromaždenia OSN vrátane rezolúcie o vysoko nebezpečných pesticídoch, a BERIE NA 

VEDOMIE rezolúciu Svetového zdravotníckeho zhromaždenia o vplyve chemických 

látok, odpadu a znečistenia na ľudské zdravie; 
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7. PODČIARKUJE kľúčovú pozitívnu úlohu poľnohospodárstva, okrem iného aj pri 

zaisťovaní potravinovej bezpečnosti pre občanov EÚ a pri dosahovaní klimatickej 

neutrality v EÚ najneskôr do roku 2050; VYZÝVA Komisiu, aby zohľadnila výsledky 

strategického dialógu a prebiehajúcej diskusie v Rade o budúcnosti poľnohospodárstva 

EÚ s cieľom úspešne dosiahnuť prechod na udržateľné potravinové systémy 

prispôsobené zmene klímy, ktoré zaručujú dôstojné pracovné podmienky a spravodlivý 

príjem pre poľnohospodárov, prosperujúce vidiecke oblasti, konkurencieschopnosť 

a odolnosť európskeho poľnohospodárstva a strategickú autonómiu EÚ a zároveň 

zachovávajú otvorené hospodárstvo, ako aj vysokú výkonnosť z hľadiska zdravia 

a životného prostredia, okrem iného aj pokiaľ ide o ochranu, zachovanie a obnovu 

biodiverzity a prírody, a to s prihliadnutím na sociálno-ekonomické vplyvy tohto 

prechodu; 

8. BERIE NA VEDOMIE monitorovaciu správu Európskej environmentálnej agentúry 

za rok 2023 o pokroku pri dosahovaní cieľov 8. EAP, v ktorej sa poukazuje 

na naliehavú potrebu posilniť vykonávanie existujúcich právnych predpisov a vytvoriť 

základné podmienky, v prípade potreby predložiť ďalšie politiky a opatrenia 

a začleňovať politiky súvisiace so životným prostredím a zmenou klímy do iných 

oblastí politiky; 

9. VÍTA preskúmanie 8. EAP v polovici trvania; PODČIARKUJE, že pre dosiahnutie 

prioritných cieľov 8. EAP bude mať zásadný význam vykonávanie legislatívnych 

iniciatív prijatých v rámci Európskej zelenej dohody; ŽIADA Komisiu, aby na základe 

článku 5 ods. 2 rozhodnutia (EÚ) 2022/591 predložila legislatívny návrh na doplnenie 

prílohy k 8. EAP, ktorá bude obsahovať opatrenia na obdobie po roku 2025 zamerané 

na zachovanie jeho kontinuity a ambícií, pričom sa zohľadnia tieto závery a výsledky 

uvedeného preskúmania v polovici trvania; VYZÝVA Komisiu, aby zvážila opatrenia 

na podporu členských štátov pri vykonávaní právnych predpisov; NAVRHUJE, aby 

členské štáty každoročne usporadúvali ministerský politický dialóg na vysokej úrovni 

s cieľom zhodnotiť pokrok pri dosahovaní cieľov 8. EAP; 
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10. BERIE NA VEDOMIE nedávne oznámenia Komisie, ako napríklad „Zabezpečenie 

našej budúcnosti – Cieľ Európy v oblasti klímy do roku 2040 a cesta ku klimatickej 

neutralite do roku 2050 budovaním udržateľnej, spravodlivej a prosperujúcej 

spoločnosti“, „Riadenie klimatických rizík – ochrana osôb a prosperity“ a „Smerovanie 

k ambicióznemu priemyselnému riadeniu uhlíka v EÚ“, ako aj nedávne správy 

na úrovni EÚ aj na globálnej úrovni, ako je Správa OSN o cieľoch udržateľného rozvoja 

2023: osobitné vydanie: Na ceste k záchrannému plánu pre ľudí a planétu, Globálny 

výhľad v oblasti zdrojov na rok 2024, ktorý vypracoval Medzinárodný panel o zdrojoch, 

správa Európskej environmentálnej agentúry (EEA) „Urýchlenie obehového 

hospodárstva v Európe – stav a výhľad na rok 2024“ a správa EEA o európskom 

posúdení klimatických rizík; 

11. VÍTA prezentáciu správy Enrica Lettu s názvom Oveľa viac než len trh a BERIE NA 

VEDOMIE jej posolstvo, že zelená, spravodlivá a digitálna transformácia má zásadný 

význam pre dosiahnutie udržateľnej a prosperujúcej budúcnosti, keďže bude 

podporovať environmentálnu udržateľnosť a zároveň stimulovať hospodársky rast, 

pričom tento proces zahŕňa aj potrebu vybudovať obehový jednotný trh s cieľom 

vytvoriť nadčasové hospodárstvo; PRIPOMÍNA závery Európskej rady z apríla 2024, 

v ktorých sa potvrdzuje záväzok EÚ k udržateľnému a inkluzívnemu rastu v celej 

Európe; VYZDVIHUJE potrebu integrovaného prístupu k zelenej diplomacii, obchodu 

a spolupráci s partnerskými krajinami a na multilaterálnej úrovni s cieľom zvýšiť 

a podporiť celosvetovú konvergenciu environmentálnych noriem a zároveň sa usilovať 

o globálnu a zelenú, spravodlivú a inkluzívnu transformáciu; POUKAZUJE NA TO, že 

v tejto súvislosti bude kľúčová konkurencieschopná udržateľnosť európskeho priemyslu 

a vytvorenie rovnakých podmienok pre všetky spoločnosti, ktoré ich budú motivovať 

k tomu, aby dodržiavali prísne environmentálne a sociálne normy; 
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Zmierňovanie zmeny klímy 

12. UZNÁVA prepojenia medzi opatreniami na zmierňovanie zmeny klímy a riadením 

klimatických rizík, a teda aj význam rýchlych opatrení na zmierňovanie zmeny klímy, 

keďže schopnosť spoločnosti prispôsobiť sa čoraz závažnejším klimatickým rizikám je 

fyzicky obmedzená; 

13. PRIPOMÍNA významné prínosy opatrení v oblasti klímy pre energetickú nezávislosť 

EÚ, čo najskoršie zníženie závislosti od fosílnych palív vrátane ruských fosílnych palív, 

zníženie nákladov a vystavenie budúcim otrasom, ako aj súvisiace prínosy, ako je 

znížený vplyv znečistenia ovzdušia a iných druhov znečistenia na ľudské zdravie 

a ekosystémy a ich služby; ZDÔRAZŇUJE, že zaistenie bezpečnosti a blahobytu 

občanov EÚ závisí od zabezpečenia investícií do účinných opatrení v oblasti klímy, 

pokiaľ ide o dekarbonizáciu nášho hospodárstva, posilnenie riešení blízkych prírode 

a zvýšenie odolnosti voči klimatickým rizikám; 

14. KONŠTATUJE, že na splnenie záväzku EÚ podľa Parížskej dohody a poskytnutie 

príkladu, ako zabezpečiť rovnaké podmienky, je dôležité v plnej miere splniť cieľ EÚ 

v oblasti čistého zníženia emisií skleníkových plynov do roku 2030 ako odrazový 

mostík k dosiahnutiu klimatickej neutrality najneskôr do roku 2050 a zamerať sa 

na dosiahnutie záporných emisií po tomto dátume; v tejto súvislosti VYZDVIHUJE 

význam rýchleho a úplného vykonávania balíka Fit for 55, pričom treba mať na pamäti, 

že to prináša príležitosti a výzvy, ktoré je potrebné riešiť; VYZÝVA Komisiu, aby 

spolupracovala s členskými štátmi v kontexte aktualizovaných národných energetických 

a klimatických plánov s cieľom poskytnúť investičnú istotu; 
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15. ZDÔRAZŇUJE význam stabilného a predvídateľného politického rámca 

na zabezpečenie jasnosti pre investorov vrátane podnikov, občanov, ako aj tvorcov 

politík, a potrebu včas prijať rozhodnutie o priebežnom cieli na rok 2040 v súlade 

s európskym právnym predpisom v oblasti klímy a záväzkami vyplývajúcimi 

z Parížskej dohody, ako aj s teplotným cieľom 1,5 °C, pričom je potrebné zohľadniť 

výsledky globálneho hodnotenia; NABÁDA budúce predsedníctva Rady, aby priebežne 

pokračovali v diskusii o týchto otázkach s cieľom zabezpečiť predloženie budúceho 

vnútroštátne stanoveného príspevku EÚ v dostatočnom predstihu pred konferenciou 

COP 30; PRIPOMÍNA, že je potrebné, aby k zelenej transformácii prispievali všetky 

hospodárske odvetvia, a UZNÁVA, že transformácia si bude vyžadovať potrebné 

základné podmienky vrátane inkluzívnosti a spravodlivosti, konkurencieschopného 

priemyslu a poľnohospodárstva a rovnakých podmienok s medzinárodnými partnermi; 

VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby vypracovali potrebný podporný rámec 

prostredníctvom dobre cieleného využívania únijných a vnútroštátnych opatrení; 

PODČIARKUJE, že v záujme splnenia cieľov EÚ v oblasti klímy je potrebné poskytnúť 

lepšie stimuly na rozšírenie odstraňovania uhlíka pomocou pôdnych a priemyselných 

úložísk; 

Pripravenosť na riziká a odolnosť proti zmene klímy 

16. VÍTA oznámenie Komisie s názvom Riadenie klimatických rizík – ochrana osôb 

a prosperity a správu EEA o európskom posúdení klimatických rizík (EUCRA); SO 

ZNEPOKOJENÍM KONŠTATUJE, že mnohé z identifikovaných rizík dosiahli kritické 

úrovne, a ak sa neprijmú naliehavé a rozhodné opatrenia, mohli by spôsobiť katastrofu; 

17. VYZÝVA Komisiu, aby nadviazala na svoje oznámenie prostredníctvom systémovej 

politickej reakcie vo všetkých relevantných oblastiach politiky a zabezpečila účinnejšie 

a proaktívnejšie opatrenia v oblasti riadenia klimatických rizík, v prípade potreby aj 

posilnením existujúcich právnych predpisov; 
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18. VYZÝVA Komisiu, aby pokračovala v pravidelných posúdeniach klimatických rizík 

v celej EÚ, a to aj s prihliadnutím na osobitné vnútroštátne okolnosti; 

19. VYZÝVA Komisiu, aby spolu s členskými štátmi vytvorila účinné nástroje 

na monitorovanie pokroku pri zabezpečovaní pripravenosti na riziká na úrovni EÚ a 

na vnútroštátnej úrovni, pričom je potrebné zamerať sa skôr na výsledky než 

na výstupy; 

20. SO ZÁUJMOM OČAKÁVA záverečnú správu z dialógu o odolnosti proti zmene 

klímy; VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby ďalej rozvíjali a zavádzali riešenia 

na zmenšenie rozdielov v ochrane klímy, pričom je potrebné zohľadniť potrebu 

stimulovať preventívne adaptačné opatrenia; 

21. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné pokračovať v úsilí o zintenzívnenie medzinárodnej 

spolupráce a financovania s cieľom posilniť odolnosť voči zmene klímy a pripravenosť 

na riziká v najzraniteľnejších rozvojových krajinách, čo zahŕňa aj zlepšenie prístupu 

k financovaniu; VYZÝVA NA systémový a koherentný prístup EÚ na medzinárodnej 

úrovni k boju proti zmene klímy, znečisteniu, odlesňovaniu, degradácii pôdy, záberu 

pôdy a strate biodiverzity, najmä prostredníctvom rozsiahlejšieho zavádzania riešení 

blízkych prírode; 

22. ZDÔRAZŇUJE dôležitú regulačnú úlohu vodných cyklov pre ekosystémy, ľudský život 

a fungovanie hospodárstva a našej spoločnosti; UZNÁVA vplyv zmeny klímy 

na dostupnosť a bezpečnosť dodávok vody; VYZÝVA NA iniciatívu zameranú 

na odolnosť v oblasti vody, ktorej súčasťou bude aj zosúladenie a revízia príslušných 

politík EÚ, aby sa lepšie integrovali aspekty súvisiace s vodou, ciele ochrany 

a skúsenosti členských štátov, ak je to potrebné na zabezpečenie komplexného prístupu 

zdola nahor zameraného na dosiahnutie dostupnosti a bezpečnosti dodávok vody 

prostredníctvom uplatňovania riešení blízkych prírode, ako je ochrana a obnova 

mokradí a iných sladkovodných ekosystémov, v prípade potreby prostredníctvom 

rozvoja nekonvenčných vodných zdrojov, rozširovania zelenej a modrej infraštruktúry 

a prostredníctvom začlenenia prístupu založeného na vode a pôde do priestorového 

plánovania; 
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23. UZNÁVA silné prepojenia medzi zdravými ekosystémami, biodiverzitou 

a schopnosťou prírody zachytávať a bezpečne ukladať uhlík, ako aj kľúčovú úlohu 

ekosystémov pri zmierňovaní zmeny klímy a adaptácii na ňu; 

Obehové hospodárstvo a udržateľné riadenie zdrojov 

24. UZNÁVA, že neudržateľné využívanie zdrojov je hnacou silou trojitej planetárnej 

krízy; POVAŽUJE obehové hospodárstvo a udržateľné riadenie zdrojov za rozhodujúce 

nástroje v tomto smere; PODČIARKUJE, že prechod na obehové hospodárstvo, pokiaľ 

ide o obmedzené aj obnoviteľné materiály, bude slúžiť ako nástroj na zníženie tlaku 

na klímu, prírodné zdroje a ekosystémy a navyše bude aj hospodárskym 

a priemyselným akcelerátorom pre Európu, ktorý bude hnacou silou systémových 

a udržateľných inovácií a zamestnanosti, pričom zvýši aj sebestačnosť EÚ v oblasti 

kritických surovín; 

25. UZNÁVA, že materiálová a spotrebná stopa EÚ stále ďaleko presahuje rámec toho, čo 

je udržateľné v rámci možností našej planéty, a že pokrok v obehovom využívaní 

materiálov je príliš pomalý na dosiahnutie cieľov 8. EAP; preto PODČIARKUJE 

potrebu oddeliť rast od využívania zdrojov a jeho vplyvov stimulovaním technológií 

a obchodných modelov, ktoré umožňujú zníženie dopytu po zdrojoch na úrovni výroby 

a spotreby, a PRIPOMÍNA záväzok uvedený v 8. EAP výrazne znížiť materiálovú aj 

spotrebnú stopu Únie, aby sa čo najskôr dostali do rámca možností našej planéty, okrem 

iného aj prostredníctvom prípadného zavedenia cieľov EÚ v oblasti znižovania, pričom 

je zároveň potrebné riešiť základné systémové faktory, ktoré podporujú lineárne 

hospodárstvo; ZDÔRAZŇUJE potrebu podporovať udržateľné a obehové 

biohospodárstvo a riešenia blízke prírode; 
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26. KONŠTATUJE, že iniciatívy EÚ v oblasti udržateľných výrobkov podporujú prechod 

na obehové hospodárstvo, ale v dôsledku neudržateľnej úrovne spotreby nebudú stačiť 

na zníženie rozsiahlej spotrebnej stopy; preto ZDÔRAZŇUJE, že týmto otázkam by sa 

mala venovať pozornosť; 

27. ZDÔRAZŇUJE, že v krátkodobom horizonte je potrebné podniknúť ďalšie kroky 

na všetkých úrovniach s cieľom zabezpečiť ambiciózne a rýchle vykonávanie prijatých 

právnych predpisov, najmä nariadenia o ekodizajne udržateľných výrobkov, ako aj 

posilniť najúčinnejšie existujúce politické nástroje; v tejto súvislosti VYZÝVA 

na účinný rozvoj pripravovaných sekundárnych právnych predpisov, na predloženie 

prvého pracovného plánu na základe nariadenia o ekodizajne udržateľných výrobkov 

v prvých mesiacoch roku 2025 a na rýchle zavedenie požiadaviek na ekodizajn pre 

konkrétne skupiny výrobkov, ako aj na poskytovanie technickej podpory členským 

štátom a podnikom na uľahčenie vykonávania spomínaných predpisov, pri ktorej je 

potrebné zohľadniť vnútroštátne špecifiká; VYZÝVA Komisiu, aby čo najskôr 

vypracovala nový strategický plán EÚ pre obehové hospodárstvo, VYZÝVA Komisiu 

a v relevantných prípadoch aj členské štáty, aby najmä so zameraním na systémy, ktoré 

sú najintenzívnejšie z hľadiska zdrojov, prijali tieto opatrenia: 

a. diskutovať o opatreniach na predchádzanie vzniku odpadu a začleniť do nich 

obehové hospodárstvo s cieľom uľahčiť prechod na obehové hospodárstvo, ako aj 

účinné, rýchle a koherentné vykonávanie, hodnotenie a nahlasovanie pokroku 

dosiahnutého pri výraznom znižovaní materiálovej a spotrebnej stopy 

na vnútroštátnej úrovni; 

b. poskytovať usmernenia a dodatočné mechanizmy zamerané na posilnenie 

jednotného dohľadu nad trhom vrátane opatrení zameraných na online predaj; 

c. preskúmať možnosti rozšírenia systémov zodpovednosti výrobcov na viac 

výrobkov a začleniť do nich minimálne požiadavky zlučiteľné s existujúcimi 

rámcami, čo povedie k predchádzaniu vzniku odpadu, opätovnému používaniu 

a dlhšej životnosti výrobkov; 
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d. zabezpečiť efektívne fungovanie trhu s vysokokvalitnými druhotnými surovinami, 

odstránenie finančných a administratívnych prekážok, ktoré bránia jeho rozvoju, 

a dôraz na investície a inovácie v oblasti recyklačných procesov a na vytvorenie 

cyklov netoxických materiálov, a to aj prostredníctvom hodnotenia a prípadného 

navrhnutia nástrojov, ako sú ekonomické nástroje, požiadaviek na recyklovaný 

obsah a prostredníctvom udržateľného zníženia používania fosílnych palív 

v chemickom odvetví, okrem iného zvážením využívania udržateľného uhlíka 

a úplným splnením stratégie pre chemikálie, v ktorej zohráva dôležitú úlohu revízia 

nariadenia REACH; 

e. rozšíriť obehové modely výroby a spotreby, ktoré znižujú celkové využívanie 

zdrojov na základe dematerializovaných systémov zásobovania, ako sú modely 

založené na výrobku ako službe, spoločnom využívaní výrobkov alebo oprave; 

f. zabezpečiť účinné zapojenie zainteresovaných strán okrem iného s cieľom zvýšiť 

výmenu osvedčených postupov, podporiť rozvoj siete obehových centier 

na všetkých úrovniach a navrhnúť opatrenia na posilnenie európskeho 

medziodvetvového vedeckého výskumu zameraného na využívanie zdrojov; 

g. vyhodnotiť začlenenie obehového hospodárstva do pripravovaných politík v oblasti 

klímy, ktoré podporujú cieľ EÚ dosiahnuť do roku 2050 klimatickú neutralitu; 

h. posilniť strategické postavenie EÚ v oblasti obehového hospodárstva a riadenia 

zdrojov na celosvetovej úrovni a zároveň sa usilovať o zvýšenie medzinárodného 

uznania úlohy, ktorú zohráva využívanie zdrojov pri plnení cieľov udržateľnosti, 

o začlenenie udržateľného využívania zdrojov do mnohostranných 

environmentálnych dohôd, o rozvoj globálnych riadiacich štruktúr a v tejto 

súvislosti zvážiť prácu na medzinárodnej dohode o riadení prírodných zdrojov, ako 

aj o podporu vzájomného učenia a výmen s partnerskými krajinami na celom svete, 

najmä prostredníctvom nedávno oznámeného centra zdrojov EÚ pre obehové 

hospodárstvo; 
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28. VYZÝVA NA dôrazné koordinované opatrenia na všetkých úrovniach a na súdržnosť 

politík a začleňovanie obehového hospodárstva do ostatných politík a oblastí EÚ; 

PODČIARKUJE, že je dôležité stanoviť ambicióznu dlhodobú víziu EÚ po roku 2030; 

v tejto súvislosti NALIEHAVO VYZÝVA Komisiu, aby spolu s členskými štátmi 

a príslušnými zainteresovanými stranami začala komplexný a účinný proces vedúci 

k integrovanej dlhodobej vízii EÚ zameranej na prechod na obehové hospodárstvo 

a udržateľné využívanie zdrojov s cieľom umožniť systémovú zmenu v záujme 

dosiahnutia zelenej, spravodlivej a inkluzívnej transformácie; VYZÝVA Komisiu, aby 

v kontexte takéhoto procesu posúdila: 

a. modality rámca riadenia na podporu takejto integrovanej dlhodobej vízie EÚ; 

b. stanovenie dlhodobého cieľa EÚ v oblasti udržateľného využívania zdrojov; 

c. na základe vývoja súčasných a v prípade potreby budúcich ukazovateľov rámca 

EÚ na monitorovanie obehového hospodárstva stanovenie ambicióznych 

a ekonomicky uskutočniteľných vedecky podložených cieľov zameraných na to, 

aby sa materiálová a spotrebná stopa udržala v rámci možností našej planéty, a ich 

premietnutie na vnútroštátnu úroveň s prihliadnutím na osobitné podmienky 

v členských štátoch; 

d. vytvorenie zastrešujúceho právneho rámca, ktorým sa stanoví úroveň ambícií 

a vhodné politické nástroje, posilní sa súdržnosť a začleňovanie politík a umožní 

sa účinné vykonávanie, a aby tiež posúdila, či by na tento účel mohla byť vhodná 

komplexná revízia existujúcich právnych predpisov, alebo je potrebný nový 

legislatívny akt; 
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Nulové znečistenie v záujme životného prostredia bez toxických látok 

29. PRIPOMÍNA závery Rady s názvom Stratégia Únie pre chemikálie vyrábané 

a používané udržateľným spôsobom: čas na výsledky; ZDÔRAZŇUJE, že Komisia 

nesplnila stratégiu pre chemikálie v plnej miere, najmä pokiaľ ide o revíziu nariadenia 

REACH vrátane registrácie polymérov podľa nariadenia REACH, všeobecný prístup 

k riadeniu rizík v súvislosti s najškodlivejšími látkami, riešenie nových chemických 

rizík a nových zdravotných a environmentálnych problémov a zákaz výroby škodlivých 

chemikálií, ktoré nie sú povolené v EÚ, na vývoz; preto NALIEHAVO VYZÝVA 

Komisiu, aby si pri vykonávaní stratégie zachovala vysokú úroveň ambícií; 

30. ZDÔRAZŇUJE kľúčovú úlohu chemického priemyslu pri presadzovaní dvojakej 

zelenej a digitálnej transformácie, ako aj strategickej autonómie EÚ pri zachovaní 

otvoreného hospodárstva; NALIEHAVO VYZÝVA Komisiu, aby pokračovala v úsilí 

o udržateľný, konkurencieschopný a odolný priemysel EÚ, ako aj o vytvorenie 

prostredia bez toxických látok; 

31. PRIPOMÍNA, že perzistentný charakter perfluóralkylovaných a polyfluóralkylovaných 

látok (PFAS) si vyžaduje prioritnú pozornosť a opatrenia, a preto ZDÔRAZŇUJE, že 

PFAS je potrebné čo najskôr postupne prestať používať v súlade so stratégiou 

udržateľnosti zameranou na chemikálie a v rámci dobre riadeného procesu, pričom je 

potrebné rešpektovať vedecké zistenia z procesu hodnotenia rizika a vo vhodných 

prípadoch prechodné obdobie potrebné na vývoj bezpečných a udržateľných alternatív; 

UZNÁVA, že návrh na obmedzenie PFAS sa zameriava na splnenie tohto cieľa; 

VYZÝVA agentúru ECHA a Komisiu, aby dokončili posúdenia rizík a sociálno-

ekonomických aspektov a čo najskôr predložili návrh rozhodnutia členským štátom; 

VYZÝVA Komisiu, aby pravidelne informovala Radu o pokroku pri postupnom 

ukončovaní používania PFAS a pri plnení akčného plánu pre PFAS; 
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32. ZDÔRAZŇUJE potrebu spoľahlivých testovacích metód na identifikáciu možných 

negatívnych vplyvov vystavenia chemickým látkam a na vypracovanie právnych 

predpisov na zaručenie bezpečného používania chemikálií z hľadiska viacerých typov 

toxikologických vlastností, pričom je potrebné vyhnúť sa v čo najväčšej miere 

testovaniu na zvieratách; NABÁDA NA vypracovanie usmernení pre testovanie, 

na spoluprácu a výmenu informácií medzi všetkými aktérmi s cieľom podporiť 

reprodukovateľnosť a prenosnosť výsledkov; VYZÝVA Komisiu, aby vypracovala 

európsku stratégiu testovacích metód a validácie; VYZÝVA Komisiu a členské štáty, 

aby riešili všetky prípady meškania pri predbežnom overovaní existujúcich testovacích 

metód a aby stimulovali primerané financovanie; 

33. UVEDOMUJE SI významný tlak živín a pesticídov s nepriaznivými účinkami 

na životné prostredie, najmä na vody, klímu, biodiverzitu a ľudské zdravie; 

VYJADRUJE POĽUTOVANIE nad nedostatkom akčných plánov integrovaného 

hospodárenia so živinami, čo bráni zlepšeniu kvality vody; VYZÝVA NA dialóg 

zainteresovaných strán o smernici o dusičnanoch, ktorá členským štátom umožní zlepšiť 

kvalitu vody; VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby v rámci posilneného 

konštruktívneho dialógu so zainteresovanými stranami a poľnohospodármi ponechali 

tlak, ktorý predstavuje riziko vyplývajúce z používania pesticídov pre životné prostredie 

a verejné zdravie, medzi prioritnými oblasťami činnosti, pričom zdôraznia význam 

uplatňovania osvedčených postupov, ako je integrovaná ochrana proti škodcom, pre 

udržateľné používanie pesticídov pri súčasnom zohľadnení miestnych podmienok 

a potravinovej bezpečnosti; 

34. UZNÁVA všeobecný význam zdravej pôdy pri zabezpečovaní a regulácii 

ekosystémových služieb, ktoré sú nevyhnutné pre biodiverzitu, bezpečnosť potravín 

a potravinovú bezpečnosť, využívanie zdrojov pre udržateľné biohospodárstvo, ako aj 

potrebu plniť cieľ, ktorým je nulové znečistenie, a bojovať proti extrémnym 

poveternostným javom; VYZÝVA členské štáty, aby prioritne udržiavali a zlepšovali 

zdravie pôdy, predchádzali vplyvom straty priepustnosti pôdy a vplyvom ničenia pôdy 

a zmierňovali ich; 
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35. VYZÝVA Komisiu, aby vychádzala z údajov z monitorovania s cieľom podporiť 

vedecké pochopenie účinkov látok znečisťujúcich ovzdušie a dosiahnutie cieľa zabrániť 

ich škodlivým účinkom na ľudské zdravie a životné prostredie, predchádzať im alebo 

ich znižovať, a ak nové zásadné vedecké zistenia poukážu na ich potrebu, aby posúdila, 

či sú platné normy kvality ovzdušia stále primerané; 

36. UZNÁVA, že právne predpisy týkajúce sa emisií a zdrojov znečistenia z príslušných 

odvetví, ako je doprava, priemysel, poľnohospodárstvo, energetika a klíma, sú kľúčom 

k zníženiu koncentrácie znečisťujúcich látok vo všetkých prostrediach a k zabezpečeniu 

súladu napríklad s normami kvality ovzdušia; VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby 

sa v tomto smere usilovali o konzistentnosť; 

37. ZDÔRAZŇUJE, že revidovaná smernica o priemyselných emisiách je kľúčovým 

nástrojom na podporu priemyselného prechodu na udržateľnú, čistú, klimaticky 

neutrálnu a obehovú výrobu; VYZÝVA Komisiu, aby zabezpečila bezodkladné 

vypracovanie referenčných dokumentov o najlepších dostupných technikách (BAT), 

ktoré budú vhodné na dosiahnutie týchto cieľov; 

38. PRIPOMÍNA, že Komisia a členské štáty sa aktívne a konštruktívne zúčastňujú 

na rokovaniach o medzinárodnom právne záväznom nástroji na ukončenie 

znečisťovania plastmi, a to aj v morskom prostredí, s ambíciou sfinalizovať ho do roku 

2024; UZNÁVA riziká, ktoré predstavujú mikroplasty a iné znečistenie plastmi pre 

životné prostredie a zdravie; PRIPOMÍNA záväzky uvedené v Európskej zelenej 

dohode a akčnom pláne pre obehové hospodárstvo 2.0, a preto VYZÝVA Komisiu, aby 

prijala opatrenia a preskúmala viac možností boja proti všetkým zdrojom mikroplastov 

v životnom prostredí, okrem iného obmedzením mikroplastov, ktoré sa zámerne 

pridávajú do výrobkov, a riešením neúmyselného uvoľňovania mikroplastov; 
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Ochrana, zachovanie a obnova prírody a biodiverzity 

39. UZNÁVA zásadný význam ochrany, zachovania a obnovy prírody, biodiverzity 

a zdravých ekosystémov s ich funkciami, službami a zásadnou úlohou pre ľudské 

zdravie, blahobyt, schopnosť prispôsobiť sa zmene klímy a pre hospodársku a sociálnu 

odolnosť, ako aj potrebu nasmerovať biodiverzitu na cestu obnovy do roku 2030 

a účinne riešiť priame a nepriame príčiny straty biodiverzity; PRIPOMÍNA, že účinné 

ekologické prepojenie a dobre fungujúce siete zelenej a modrej infraštruktúry 

v európskych krajinných oblastiach a v celej EÚ sú základnými podmienkami 

fungovania ekosystémov; JE NAĎALEJ ODHODLANÁ plniť ciele stratégie EÚ 

v oblasti biodiverzity do roku 2030 a Globálneho rámca pre biodiverzitu z Kchun-

mingu a Montrealu; preto NABÁDA členské štáty, aby predložili zosúladené národné 

ciele a/alebo národné stratégie a akčné plány v oblasti biodiverzity včas pred 16. 

konferenciou zmluvných strán Dohovoru o biologickej diverzite v októbri 2024; 

40. OPAKUJE svoju výzvu, aby sa biodiverzita v plnej miere začlenila do príslušných 

odvetvových a medziodvetvových plánov a politík zabezpečujúcich integrovaný prístup; 

VYZÝVA členské štáty, aby uplatňovali ekosystémový prístup a pokročili smerom 

k hospodárstvam a spoločnostiam priaznivým pre prírodu; VÍTA úsilie o ďalší rozvoj 

spoľahlivej vedomostnej základne o biodiverzite na úrovni EÚ a v členských štátoch; 
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41. UZNÁVA význam prirodzeného nočného prostredia a potrebu jeho zachovania; 

VYZÝVA Komisiu, aby s využitím existujúcich satelitných údajov prehĺbila vedecké 

chápanie svetelného znečistenia a jeho účinkov na biodiverzitu a rôzne ekosystémy 

s cieľom predchádzať jeho negatívnym vplyvom a minimalizovať ich; 

42. PRIPOMÍNA závery Rady o boji proti dezertifikácii v EÚ a ŽIADA Komisiu, aby 

navrhla integrovaný celoeurópsky akčný plán na boj proti dezertifikácii, degradácii 

pôdy a suchu zameraný na dosiahnutie neutrality degradácie pôdy do roku 2030 

a založený na úplnom posúdení vplyvu a aby tento akčný plán doplnila o opatrenia 

na podporu proaktívneho riadenia sucha a súvisiacich javov v EÚ; 

43. PRIPOMÍNA význam zdravých a odolných morských ekosystémov a potrebu ďalej 

rozvíjať v tejto súvislosti poznatky, výskum a inovácie v oblasti morského prostredia 

a prijať potrebné opatrenia na dosiahnutie dobrého environmentálneho stavu morských 

vôd vypracovaním holistického a ekosystémového prístupu k ochrane morí a oceánov 

a k ich udržateľnému využívaniu, ako sa vyžaduje v rámcovej smernici o morskej 

stratégii, a to aj prostredníctvom regionálnej spolupráce a zintenzívnením boja proti 

nezákonnému, nenahlásenému a neregulovanému rybolovu; a KONŠTATUJE, že EÚ 

a jej členské štáty sú odhodlané urýchlene ratifikovať a vykonávať dohodu o morskej 

biodiverzite v oblastiach mimo vnútroštátnej právomoci; NALIEHAVO VYZÝVA 

všetky štáty, aby urobili to isté; 
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Základné podmienky 

44. PODČIARKUJE potrebu spoločenskej akceptácie, okrem iného prostredníctvom aktívnej 

komunikácie a otvoreného dialógu o politikách Európskej zelenej dohody a ich vplyve 

na spoločnosť, najmä na jej najzraniteľnejšie časti; BERIE NA VEDOMIE stanovisko 

Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru na tému Opatrenia potrebné 

na dosiahnutie pokroku v politickom rámci EÚ pre spravodlivú transformáciu; 

PRIPOMÍNA usmernenia uvedené v odporúčaní Rady o zabezpečení spravodlivej 

transformácie na klimaticky neutrálne hospodárstvo a VYZÝVA členské štáty, aby ich 

v plnej miere vykonávali; 

45. VYZÝVA Komisiu, aby preskúmala možnosti začlenenia spravodlivej transformácie 

do politík a existujúcich rámcov v rámci Zelenej dohody, ktoré sú schopné riešiť trojitú 

planetárnu krízu a zároveň podporovať sociálnu spravodlivosť a vytváranie dôstojných 

pracovných miest v záujme úplného dosiahnutia cieľov udržateľného rozvoja; 

VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby pri navrhovaní, vykonávaní a hodnotení politík 

na podporu zelenej, spravodlivej a inkluzívnej transformácie zabezpečili viacúrovňové 

riadenie a posilnili sociálny dialóg a systémy kolektívneho vyjednávania, ako aj 

spoluprácu medzi všetkými príslušnými zainteresovanými stranami, a to aj 

prostredníctvom začlenenia a oslovovania marginalizovaných a nedostatočne 

zastúpených skupín; 

46. VYZÝVA členské štáty, aby ďalej začleňovali spravodlivú transformáciu do národných 

stratégií, v ktorých sa na základe rozsiahlej účasti občianskej spoločnosti aj verejných 

inštitúcií analyzujú sociálno-ekonomické vplyvy procesu ekologickej transformácie 

vrátane vplyvov na pracovnú silu a v ktorých sa identifikujú mechanizmy na podporu 

najzraniteľnejších a negatívne ovplyvnených skupín; VÍTA skutočnosť, že Európska 

komisia zriadila Európske stredisko pre monitorovanie spravodlivej transformácie; 

ZDÔRAZŇUJE význam štrukturálnej integrácie spravodlivej transformácie v rámci 

inštitúcií EÚ; 
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47. ZDÔRAZŇUJE význam politík a opatrení spravodlivej a inkluzívnej transformácie 

na všetkých úrovniach, a to aj prostredníctvom celoživotného vzdelávania, posilneného 

záväzku k uplatňovaniu hľadiska rodovej rovnosti a prierezového hodnotenia; 

NALIEHAVO VYZÝVA Komisiu a VYZÝVA členské štáty, aby štrukturálne 

vykonávali posúdenia vplyvu transformačných politík na životné podmienky ľudí, 

najmä tých, ktorí žijú v chudobe alebo ktorým hrozí chudoba; 

48. VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby naďalej začleňovali perspektívu udržateľnosti 

a zelenej, spravodlivej a inkluzívnej transformácie do európskeho semestra; 

49. ZDÔRAZŇUJE význam prognózovania potreby zručností a spoľahlivých sociálnych 

politík a politík trhu práce, ako aj systémov rekvalifikácie a prilákania, udržania 

a využívania talentov v súlade s odporúčaním Rady o zabezpečení spravodlivého 

prechodu ku klimatickej neutralite; 

50. UZNÁVA, že zelená, spravodlivá a inkluzívna transformácia si vyžaduje pohľad 

viacerých úrovní, odvetví a aktérov, pričom je potrebné zohľadniť aj regionálne 

a miestne hľadisko a realitu, ako aj rozmanitosť okolností a aktívne zapojenie 

sociálnych partnerov, občianskych spoločností, miestnych komunít, ako aj MSP; 

UVEDOMUJE SI, že kľúčovú úlohu pri realizácii tejto transformácie v praxi zohrávajú 

nielen investície do technológií, ale aj do ľudských zdrojov; NALIEHAVO VYZÝVA 

Komisiu, aby pri tvorbe politík na všetkých úrovniach riadenia zabezpečila súdržnosť 

politík v záujme udržateľného rozvoja; 
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51. NALIEHAVO VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby zlepšili úplné uplatňovanie 

zásady predbežnej opatrnosti a zásad, podľa ktorých by sa mali prijímať preventívne 

opatrenia, škody na životnom prostredí by sa mali naprávať prioritne pri zdroji 

a náhradu škody by mal platiť znečisťovateľ; ZDÔRAZŇUJE, že pri posudzovaní stavu 

a výhľadu životného prostredia a pri politických opatreniach je dôležité uplatňovať 

prístup, ktorý je vo väčšej miere systematický, koherentný, kooperatívny, založený 

na riziku a integrovaný; VYZDVIHUJE potenciál analýzy problémov v rámci 

preskúmania vykonávania environmentálnych právnych predpisov, ktorá môže 

poskytnúť informácie pre vnútroštátne reformy zamerané na zlepšovanie 

administratívnych a súdnych kapacít v záujme dosiahnutia cieľov environmentálnej 

politiky; VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby vykonávali a presadzovali existujúce 

právne predpisy a opatrenia s ohľadom na zásadu „nespôsobovať významnú škodu“; 

VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby posilnili podporné opatrenia pre podniky 

a verejné orgány, uvoľnili investície, najmä pre regionálne a miestne orgány, a zlepšili 

súdržnosť, prístup k spravodlivosti, ochranu občanov a transparentnosť; 

52. VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby v súlade s uplatniteľnými pravidlami 

zabezpečili, aby zainteresované strany dostávali v dostatočnom predstihu konkrétne 

informácie o tom, čo sa od nich vyžaduje, aby sa dokázali včas prispôsobiť zmenám 

regulačného rámca; 
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53. PODČIARKUJE význam koherentného financovania, ktoré zahŕňa aj začleňovanie 

zmierňovania zmeny klímy, adaptácie na zmenu klímy a klimatických rizík, 

biodiverzity, obehového hospodárstva a rizík súvisiacich so znečistením a vykonávania 

súvisiacich politík do všetkých príslušných fondov a finančných nástrojov, ako aj 

význam prehodnotenia financovania, ktorým sa môže prehlbovať zraniteľnosť 

a nerovnosť; UZNÁVA, že efektívne investície do biodiverzity a ekosystémov môžu 

zvýšiť ich odolnosť a schopnosť poskytovať viaceré komplexné prínosy a životne 

dôležité ekosystémové služby; UZNÁVA významný pozitívny vplyv programu EÚ 

LIFE na európsku prírodu; VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby posúdili potrebu 

vypracovať ďalšie hospodárske stimuly na zachovanie zdravých ekosystémov 

v chránených oblastiach aj mimo nich a obnoviť poškodené ekosystémy, ako aj 

možnosti zefektívnenia únijného, vnútroštátneho a súkromného financovania v tomto 

smere; VÍTA oznámenie s názvom Riadenie klimatických rizík, v ktorom sa prezentujú 

plány vytvoriť vhodné podmienky na financovanie odolnosti proti zmene klímy, 

zabezpečiť, aby boli mechanizmy solidarity EÚ nadčasové, a posilniť stimuly pre 

anticipačné opatrenia; NABÁDA, aby príslušné systémy financovania EÚ zohľadňovali 

dlhodobé scenáre klimatických rizík v súlade s uplatniteľnými pravidlami; 

PRIPOMÍNA, že zásada „znečisťovateľ platí“ je kľúčom k finančnému boju proti 

znečisťovaniu, škodám na životnom prostredí a strate biodiverzity a ku kompenzácii 

negatívnych vplyvov, pri ktorej sa zároveň podporuje sociálna spravodlivosť; 
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54. PRIPOMÍNA Medziinštitucionálnu dohodu o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016, 

v ktorej sa uvádza, že Komisia bude vykonávať posúdenia vplyvu svojich iniciatív, 

v prípade ktorých sa očakáva významný hospodársky, environmentálny alebo sociálny 

vplyv; PODČIARKUJE význam spoľahlivých posúdení vplyvu pri prijímaní nových 

návrhov legislatívnych aktov a v príslušných prípadoch pri prijímaní návrhov 

delegovaných aktov a vykonávacích aktov s cieľom dosiahnuť lepšie odhady vplyvov 

na životné prostredie, odhady nákladov, ako aj sociálno-ekonomických dôsledkov 

a prínosov; 

55. NABÁDA Komisiu a členské štáty, aby spolupracovali s cieľom uľahčiť investície 

a mobilizovať súkromné finančné prostriedky na zelenú transformáciu zabezpečením 

primeraných rámcových podmienok, zlepšením postupov a noriem a aby spolupracovali 

s EIB a inými finančnými inštitúciami s cieľom znižovať riziko projektov, okrem iného 

aj zabezpečením koherentnosti na účely plánov transformácie podnikov; VYZÝVA 

Komisiu, aby zabezpečila koherentnosť environmentálnych podmienok medzi rôznymi 

únijnými nástrojmi financovania a zároveň zjednodušila uplatňovanie požiadaviek 

súčasných postupov zameraných na „nespôsobovanie významnej škody“, „zabezpečenie 

odolnosti proti zmene klímy“ a „overovanie udržateľnosti“; UZNÁVA význam politiky 

a právnych predpisov v oblasti udržateľného financovania; VYZDVIHUJE význam 

vytvorenia jasných mechanizmov overovania a certifikácie pre udržateľné investície 

a udržateľné hospodárske činnosti a zároveň význam zlepšenia administratívnych 

postupov; 

56. PODČIARKUJE význam komplexného investičného programu a podnikateľského 

prostredia priaznivého pre investície, ktoré posilňujú súkromné investície cielenou 

podporou a presadzujú verejné investície s cieľom dosiahnuť prioritné ciele zelenej 

transformácie a riešiť nedostatky; ZDÔRAZŇUJE význam posúdenia rizík 

transformácie, ako aj význam sektora poisťovníctva; VYZDVIHUJE význam synergií, 

a to aj medzi preskúmaním vykonávania environmentálnych právnych predpisov, 

európskym semestrom a národnými energetickými a klimatickými plánmi v rámci 

energetickej únie; 

 



 

 

11326/24   sim/ib 24 

PRÍLOHA TREE 1.A  SK 
 

57. ZDÔRAZŇUJE úlohu komunikácie o komplexných a medziodvetvových prínosoch 

ochrany životného prostredia a o nákladoch spojených s nečinnosťou, ako aj úlohu 

vzdelávania v oblasti životného prostredia a klímy pri zlepšovaní vykonávania 

environmentálnych právnych predpisov a zvyšovania povedomia s cieľom stimulovať 

zmeny správania, najmä pokiaľ ide o modely výroby a spotreby; NABÁDA podniky, 

aby si vymieňali informácie založené na dôkazoch s cieľom posilniť postavenie 

spotrebiteľov v záujme zabezpečenia zelenej, spravodlivej a inkluzívnej transformácie; 

58. PRIPOMÍNA, že posilnenie environmentálne pozitívnych stimulov, ako aj bezodkladné 

postupné zrušenie dotácií škodlivých pre životné prostredie, najmä dotácií na fosílne 

palivá, ktoré neriešia energetickú chudobu ani spravodlivú transformáciu, je dôležitou 

základnou podmienkou na dosiahnutie prioritných cieľov 8. EAP; v tejto súvislosti 

opätovne POTVRDZUJE základné podmienky stanovené v článku 3h 8. EAP; 

VYZÝVA NA ďalšie využívanie trhových nástrojov a zeleného verejného obstarávania 

na nasmerovanie investícií do zelených a klimatických cieľov; 

59. POTVRDZUJE kľúčovú prierezovú úlohu riešení blízkych prírode v súlade s ich 

vymedzením v rezolúcii č. 5 prijatej na zasadnutí UNEA 5.2 pri riešení globálnych 

výziev trojitej planetárnej krízy; NABÁDA členské štáty, aby vo vhodných prípadoch 

uprednostnili ich vykonávanie;
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60. VYZDVIHUJE kľúčovú úlohu výskumu a inovácie a význam prenosu ich zistení 

do zavádzania bezpečných, odolných a udržateľných nových technológií 

a infraštruktúry, ako aj kľúčovú úlohu digitalizácie z hľadiska podpory politík v oblasti 

klímy a životného prostredia, pričom je zároveň potrebné minimalizovať potenciálne 

negatívne vplyvy a uhlíkovú a environmentálnu stopu týchto procesov, a NABÁDA 

Komisiu, aby ďalej zefektívnila existujúce rámce monitorovania životného prostredia 

a klímy a zabezpečila pri tom vysokú úroveň transparentnosti, nákladovej efektívnosti, 

administratívneho zjednodušenia a prístupu verejnosti k údajom a podporovala výmenu 

najlepších postupov, ako aj regionálny rozvoj; DOMNIEVA SA, že vhodným nástrojom 

na tento účel by mohol byť portál priemyselných emisií; 

61. NABÁDA Komisiu, aby pokračovala v práci na ambicióznych, hospodársky 

a technologicky uskutočniteľných harmonizovaných environmentálnych cieľoch 

a normách s cieľom nasmerovať spotrebu na udržateľné, obehové, nízkouhlíkové 

a takmer bezuhlíkové priemyselné materiály a tovar bez toho, aby sa ohrozila naša 

schopnosť transformovať a povoľovať naše hospodárske činnosti, aby sa z nich stali 

globálne konkurenčné postupy, ktoré sú vhodné pre klimaticky neutrálnu, obehovú, 

udržateľnú a odolnú Európu, pričom povoľovacie postupy musia zabezpečovať účinné 

zrýchlenie všetkých transformácií a zároveň je potrebné zabezpečiť účinné 

a konzistentné regulačné prostredie a stimulovať nárast súkromných investícií. 
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